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At WHOOD we are inspired by nature and committed in preserving its beauty. We carefully select our wood and process it in ways that 
uncovers and enhance its natural elegance. Our work honors the tree’s lives expressing it on our wood floors.
WHOOD is a story of passion and fusion. 
Passion for wood, passion for architecture, and the fusion of modern architecture, state of the art technology, modern and traditional 
design, sustainable forestry, innovative finishings and traditional artisanal methods and craftmanship.

Rethink Group, extending its portfolio of high-end flooring materials, developed WHOOD in partnership with three generations of expe-
rience acquired in wood flooring production. Setting our goal on producing high quality floors at a very competitive price, we work 
closely with leading architects, anticipating market trends, together with advanced 21st century production methods, marketing, design 
and logistic solutions, all without losing focus of our social responsibility, sustainability and our commitment to excellence.

WHOOD, the curators of the art of wood floors.

At WHOOD with the continuous improvement of our production methods, we strive to be a trusted partner for your projects, to always 
make our floors even better looking, stronger, easier to install and more sustainable, to offer you the highest possible quality and the 
trendiest finishings at a surprising price.

Na Whood, a natureza é a nossa inspiração e a sua preservação a nossa motivação. O nosso trabalho pretende ser uma homena-
gem às árvores com a sua expressão máxima nos nossos pavimentos em madeira

A Whood é uma história de paixão e fusão. A paixão pela madeira, pela arquitetura, pelo design, pelos revestimentos, e a fusão 
entre a arquitetura de vanguarda, as mais avançadas tecnologias industriais, o design moderno e tradicional, a silvicultura susten-
tável, os acabamentos inovadores e os métodos artesanais e tradicionais de manufatura em pavimentos com a coleção Império.
 
O Grupo Rethink, ampliando a sua gama de materiais de pavimentos e revestimento de gama média/alta, desenvolveu a marca 
Whood associando-se a três gerações de experiência adquirida na produção de pavimentos em madeira. Tendo como objectivo 
a produção de pavimentos de alta qualidade a preços competitivos, colaboramos com gabinetes de arquitectura de renome, 
antecipando as tendências de mercado em combinação com a utilização dos métodos de produção mais avançados e inovado-
res, marketing, design e soluções de logística, sem nunca perder o nosso foco na responsabilidade social, na sustentabilidade, e 
sempre com a ambição da excelência.

Na WHOOD somos os curadores da arte de pavimentos em madeira.

Na WHOOD, com a constante melhoria dos nossos métodos de produção, procuramos sempre ser um parceiro de confiança para 
os seus projectos, tornar os nossos pavimentos ainda mais apelativos, mais fáceis de instalar e mais sustentáveis, para deste 
modo poder oferecer-lhe a melhor qualidade possível, com os melhores acabamentos a um preço surpreendente.

OUR BRAND



Our OAK ESSENCE collection stimulates creativity and the senses. OAK ESSENCE collection’s inspiration comes from our surrounding 
natural world and the diversity of its forms. The passion for wood, a sense of style, the sensitivity to beauty and many years of experien-
ce have enabled us to create an extraordinarily sophisticated collection of floorings. Whood’s floorings get its colors from natural 
elements. Natural wood has a perceptible structure which highlights its unique character, and we heighten this effect with the use of 
natural matt oil waxes and lacquers.

The OAK ESSENCE collection is dedicated to those who appreciate wood’s nobility and its natural beauty. The charm of the subdued 
and subtle range of colors shows that less is better and allows us to preserve the simplicity and uniqueness we encounter when working 
natural wood. It is exceptional design at its best.

A nossa coleção OAK ESSENCE, estimula a criatividade e os sentidos. A inspiração da OAK ESSENCE provem da natureza à nossa 
volta em toda a sua diversidade e formas. A paixão pela madeira, um sentido de estilo, a sensibilidade à beleza natural e muitos 
anos de experiência, permitiu-nos criar uma colecção de pavimentos excepcionais e sofisticados. Os pavimentos da Whood vão 
buscar as suas cores e acabamentos aos elementos naturais. A madeira natural tem uma estrutura própria de carácter natural que 
enaltecemos através do uso de ceras, óleos e vernizes naturais  

A coleção OAK ESSENCE é especialmente indicada para todos os apreciadores da nobreza e da beleza das madeiras naturais. O 
charme das nossas cores pouco marcadas e subtis, mostra com menos se obtém mais e permite a preservação da simplicidade 
única da madeira natural. É o design excepcional da própria madeira na sua essência. 

C O L E C Ç Ã O
COLLECTION
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VALLEY | Mat Lacquer
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WIND | Wax Oil
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CREAM  |  Wax Oil
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SNOW  |  Mat Lacquer
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SEA  |  Wax Oil
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GLOOM  |  Mat Lacquer

SUNSET  |  Mat Lacquer
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BEACH  |  Mat Lacquer
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SAVANNA |  Wax Oil



DESERT  |  Wax Oil
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GOLD  |  Mat Lacquer
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EARTH  |  Wax Oil
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LEAF  |  Wax Oil

20 19



SOIL  |  Mat Lacquer
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FOG  |  Wax Oil
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TWISTER |  Wax Oil
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SWAMP |  Wax Oil
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VOLCANO  |  Mat Lacquer
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ASHES |Wax Oil
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NOCHE  |  Mat Lacquer
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VALLEY | Mat Lacquer CREAM | Wax Oil SNOW | Mat Lacquer

SEA | Wax Oil BEACH | Wax OilGLOOM | Mat Lacquer SUNSET | Mat Lacquer

SAVANNA | Mat Lacquer DESERT | Wax OilDESERT | Wax Oil GOLD | Mat Lacquer

WIND | Wax Oil

EARTH | Wax Oil

C O L E C Ç Ã O
COLLECTION



SOIL | Mat Lacquer

FOG | Wax Oil SWAMP | Wax OilTWISTER | Wax Oil

VOLCANO | Mat Lacquer ASHES | Wax Oil NOCHE | Mat Lacquer

LEAF | Wax Oil

C O L E C Ç Ã O
COLLECTION
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Natur

Fishbone Rustic

SAVANNA MAT LACQUER

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Natur

DESERT WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

GOLD MAT LACQUER

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

EARTH WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

SWAMP WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

SOIL MAT LACQUER

Fishbone Rustic

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

VOLCANO MAT LACQUER

Floorboard Rustic

Fishbone Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

FOG WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

LEAF WAX OIL

Floorboard Rustic

Fishbone Natur
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

ASHES WAX OIL

Floorboard Rustic

Fishbone Rustic
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Chevron 45 Natur

NOCHE MAT LACQUER

Floorboard Rustic

Fishbone Rustic

Chevron 60 Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Natur

Fishbone Natur

SUNSET MAT LACQUER

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

GLOOM MAT LACQUER

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

Floorboard Rustic

BEACH MAT LACQUER
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

Fishbone Natur

TWISTER WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Natur

Fishbone Rustic

WIND WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

CREAM WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

SEA WAX OIL

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Rustic Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

SNOW MAT LACQUER

Floorboard Rustic
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Chevron 45 Natur Chevron 60 Rustic

Fishbone Rustic

VALLEY MAT LACQUER

Floorboard Rustic
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INFORMAÇÃO GERAL | GENERAL INFORMATION

A  Microbisel  | Micro bevel V-joint

B  Acabamento  | Finish
 Óleo de Cera Natural  | Natural matt wax oil
 Envernizamento Mate  | High endurance matt lacquer 

C  Tonge and groove nos 4 lados  | Tongue and groove on 4 sides

D  Cortes Anti-Tensão | Anti-Tension cuts

D Cortes Anti-Tensão | Anti-Tension cuts

RÉGUAS EM MADEIRA MACIÇA | SOLID FLOORBOARD

A Madeira Maciça | Solid wood A Camada Superior 3, 4, 6 mm | Top layer 3, 4 or 6 mm

B Contraplacado 100% Bétola  | Birch plywood 100%

ESTRUTURA DAS RÉGUAS | BOARD STRUCTURE

RÉGUAS EM PAVIMENTO DE MADEIRA ESTRUTURADA
| ENGINEERED FLOORBOARD 

11, 15, 20 mm15, 20 mm

A

A A

A
B

B

C D

D

3, 4, 6 mm

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA
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CLASSE DA MADEIRA  | WOOD CLASS

FACE  | SURFACE

    

ACABAMENTO ESCOVADO - a remoção da superfície de madeira macia à superfície permite enfatizar os nós das zonas mais rijas 
da madeira realçando o seu carácter único. O efeito cria um vincado efeito de profundidade 3D realçando a beleza dos veios da 
madeira. Este acabamento possibilita-nos obter um produto único no seu género.

BRUSHING – involves the removal of the soft wood layer which emphasizes the hard wood rings and gives the flooring a unique 
iety 

of such a surface gives us a unique flooring, one of a kind.

ACABAMENTO LIXA DE AREIA - superfície lisa, aveludada ou acetinada realçando as vantagens da madeira.

SANDED – smooth, velvet or satin surface highlighting the advantages of wood.

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA
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MICRO BISEL “4V-GROOVE” - consiste num pequeno chanfro no total das 4 arestas das réguas. 
“V-groove” protege os bordos das réguas contra danos mecânicos e, adicionalmente, facilita a instalação 
no piso. O micro bisel em V enfatiza o carácter natural da madeira, estende visualmente o piso, o que 
adiciona leveza e esbeltez.

MICRO BEVEL 4V-GROOVE” - consists in a delicate beveling of all 4 edges of the floorboard.
“V-groove” protects the boards edges against mechanical damage and additionally improves the comfort of 
floor installation. Micro bevel V-groove emphasizes the natural character of wood, optically extends the floor-
board, which at the same time adds lightness and slenderness.

CLASSE NATURAL (   símbolo standard) - Madeira com estrutura e cor natural, apresentando nós com um 
diâmetro de até 8 mm, algumas nuances naturais de cor, algumas fibras diagonais, e mudança de cor à 
volta do núcleo.

CLASSE RÚSTICA (   símbolo standard) - adeira com estrutura e cor variável, nós com um diâmetro de até 
60 mm, nós e rachas preenchidos, borne, descolorações, bem como alguns orifí- cios de pequena 
dimensão por tratar.

NATUR CLASS (   symbol in standards) - A natural wood color and structure, no restrictions on rings arrange-
ments, delicate natural discolorations, the pencil knots of a diameter up to 8 mm. Acceptable diagonal course 
of fibers, change of color on the core radius.

RUSTIC CLASS (   symbol in standards) – varied wood color and structure, knots of a diameter up to 60 mm, 
patched knots and cracks, sap-wood, discolorations, the holes left after knots have fallen out are filled with 
wood putty, acceptable up to 25 mm.



PAVIMENTOS E DIMENSÕES | FLOORING PATTERNS AND DIMENSIONS

RÉGUAS  
| FLOORBOARD

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED

ESPINHA  
| FISHBONE

CHEVRON  
| CHEVRON 60

CHEVRON 45 
| CHEVRON 45

WHOOD reserves all rights to change the technical data, colors and treatments shown and described on this catalogue. WHOOD floors are manufactured only from natural 
wood, with the natural implication of producing shades, occurrence of knots, and the ring patterns and grain structures of particular elements – boards, slats etc. – can 

an be noticed when comparing the final 
product with the samples presented at the exposition. The wood variety is a natural feature of this noble raw material, determining its beauty and uniqueness.

A Whood reserva-se ao direito de alterar os dados técnicos, cores e tratamentos apresentados e descritos neste catálogo. Os pavimentos Whood são produzidos 
unicamente a partir de produtos de madeira natural, o que implica a ocorrência de variação nas tonalidades, na dimensão dos nós, nos padrões de estruturas de granula-
do e nos veios pelo que os nossos produtos podem diferir entre si, bem como apresentar diferenças em relação às fotos incluídas nos artigos de marketing da Whood. 
A variação natural pode igualmente verificar-se quando na comparação entre o produto final com as amostras apresentadas anteriormente ou em exposição. A variação 
de aspecto da madeira natural é uma característica própria desta matéria prima nobre, sendo determinante na sua beleza e singularidade.

| For a full size table of our floors please visit our website: www.whood.net

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID 

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID 

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID 

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA
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SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED

SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED

SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED

* Sob Encomenda | For Order
 Para informação completa sobre as dimensões dos nossos pavimentos disponíveis, consultar o nosso website: www.whood.net

15 × 130 mm 15/6 × 135 mm
15/4 × 180 mm
15/4 × 220 mm
20/6 × 180 mm*
20/6 × 220 mm*
20/6 × 300 mm*

15 × 130 × 580/600 mm 15/6 × 135 × 600 mm

5 × 130 × 580/600 mm 15/6 × 135 × 600 mm 
20/6 × 135 × 600 mm

15 x 130 x 780/800 mm

20/6 × 135 × 600 mm

15/6 × 135 × 800 mm 
20/6 × 135 × 800 mm



DIMENSÕES DOS PAVIMENTOS 
 | FLOORBOARDS DIMENSIONS

 

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA
  | SOLID FLOORBOARD
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220 mm 180 mm 135 mm 130 mm300 mm

* Poderá existir uma percentagem no máximo de 25% de réguas mais curtas em cada fornecimento | Up to 25% share of shorter 
floorboards in each delivery is allowed

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA
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D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA
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DIMENSÕES DOS PAVIMENTOS   |  FLOORING DIMENSIONS 

ESPINHA  
| FISHBONE

CHEVRON  
| CHEVRON 60

CHEVRON 45 
| CHEVRON 45

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID 

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID 

SOALHO EM MADEIRA MACIÇA | SOLID 

SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED

SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED

SOALHO EM MADEIRA ESTRUTURADA | ENGINEERED



ACABAMENTOS | SURFACE FINISH

PAVIMENTO COM ACABAMENTO A ÓLEO
| OILED FLOORING

Vantagens | Advantages
mpregnação de profundidade | deep impregnation
Realce do design natural e carácter da madeira 
| highlighting of the design and character of the wood
Efeito único e natural | unique and natural e ect

| easiness of partial repairs
Possibilidade de renovação em apenas um dia sem necessidade de 

| the possibility to carry out complete 

PAVIMENTO COM ACABAMENTO A VERNIZ
| LACQUERED FLOORING

Vantagens | Advantages
 Superficie resistente a manchas

 

surface resistant to soiling
 Melhor conservação do acabamento

|  

easiness of maintaining the coating 

 

Necessidade reduzida de conservação 
| complete renovations carried out relatively seldom

54

ACABAMENTO A ÓLEO - A madeira com impregnação a óleo e aplicação de cera natural permite 
obter um acabamento de superfície duradouro, totalmente ecológico, realçando a beleza da 
madeira natural.

OILING - Natural oil-wax impregnation is a way of achieving an unusually durable surface finish 
which is fully ecological and highlights the beauty of natural wood. As an advantage, this procedure 
ensures a matt and natural appearance, highlighting the wood’s exceptional character.

ACABAMENTO A VERNIZ - O acabamento a verniz proporciona uma óptima funcionalidade e 
protecção da superfície. O uso deste acabamento quer nas superfícies lisas, quer nas escovadas, 
é idealmente equilibrado, oferecendo excelente qualidade e funcionalidade do piso.

LACQUERING - Lacquer finishing provides surface protection on our floorings with and an elegant 
matt or semi-matt finish.
The lacquer provides an optimum protection and good functionality. This finish on the sanded or 
brushed surface is ideally balanced, giving excellent flooring quality and functionality.

polimento ou lixa de areia
renovation within one day, no need for grinding or sanding 

WHOOD uses varnishes of the highest quality and natural oil-waxes and dyes produced by leading European manufacturers, such 
as Bona and Saicos.

A WHOOD utiliza vernizes e óleos de alta qualidade produzidos pela Bona e pela Saicos, fábricas europeias de                  
referência.  

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA
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O piso radiante possibilita uma melhor distribuição da temperatura ambiente atingindo temperaturas uniformes em toda a superfí-
cie do pavimento, ao invés dos sistemas de aquecimento convencionais.
Favorable distributing rooms temperature, underfloor heating, in contrast to conventional heating systems, attains an even temperature 
distribution over the entire surface.

Aquecimento oculto - o sistema de piso radiante não ocupa espaço nas divisões das casas permitindo uma liberdade maior para a 
decoração de interiores.
Heating is invisible – the underfloor heating system doesn’t take up any space on the walls and allows for much greater freedom for interi-
or decoration.

Economia - o aquecimento de piso radiante funciona a temperaturas mais baixas, razão pela qual é mais barato.

Economics – underfloor heating works at much lower temperatures than other heating systems, which is why it is less expensive.

O pavimento em madeira multicamadas é recomendado para pessoas com alergias e asma - o piso radiante limita a movimentação 
do ar com a inerente menor circulação de poeira possibilitando boas condições do ar.
The engineered floor is recommended for people with allergies and asthma – underfloor heating limits air movement, which ensures less 
dust circulation and helps maintain good hygiene conditions.

O piso de madeira natural multicamadas da Whood é ideal para ser aplicado sobre sistemas de aquecimento radiante à base de 
água. Devido à sua base em multicamadas em contraplacado de bétula e ao uso na camada superior de madeira nobre de carvalho, 
este pavimento é muito bom condutor de calor sendo perfeitamente adequado para pisos radiantes. As réguas de pavimento de 
madeira multicamadas são de alta densidade e estabilidade e, por isso, menos propensas a empenar e a rachar. Para além disso, 
durante a produção é aplicado na base em contraplacado um sistema de corte anti-tensão que possibilita reduzir ainda mais as 
tensões nessas réguas em madeira, tornando-las também mais flexíveis e de fácil montagem.
The Whood’s engineered floorboard is ideal for waterborne underfloor heating system using. Due to the engineered construction and the 
using of hard hardwood species (Oak + Birch plywood 100%), it perfectly conducts heat and thus perfectly suited for underfloor heating. 
The engineered floorboards have high density and stability and are therefore less prone to spreading and cracking. During the engineered 
flooboards production process we used an anti-tension cut system additionally reducing the stresses occurring in the wood. Anti-tension 
cut also  makes the flooboard more flexible and facilitates assembly.

| FLOOR HEATING - ENGINEERED FLOORBOARD PISO RADIANTE – PAVIMENTO DE MADEIRA MULTICAMADAS

| FLOOR HEATING - THERMAL CONDUCTIVITYPISO RADIANTE – CONDUTIVIDADE TÉRMICA

| ADVANTAGES OF WHOOD´S ENGINEERED FLOORING FOR UNDERFLOOR HEATING
VANTAGENS DOS PISOS ENGENHADOS DA WHOOD PARA AQUECIMENTO DE PISOS

Pavimento em Madeira | Wooden Floor

Sub-base de Aquecimento | Heating Subbase

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA



56

10/09/2015

General Quality Requirement
Dimension
Deviation of Length
Deviation of Width
Deviation of Squareness
Thickness Tolerance
Lipping 
Cupping
Spring
Bowing
Moisture Content
Profile
Coating
Glue/Bonding
Top Layer Thickness
Core Layer Thickness
Grade Description

CE,FSC

See also PN EN 13 489
15/4 x 220 x 600 - 2400 mm
+/- 1.0 %
+/- 0.2 mm
≤ 0.1 % over the width
+/- 0.2 mm
≤ 0.2 mm
≤ 0.2 % over the width
≤ 0.1 % over the length
≤ 0.4 % over the length
8% +/- 1%
Tongue & Groove
Breeze or Coral finished Saicoos, 5-6 gloss wax brushed
Bonding to the substrate
4 mm (oak)
11 mm, 100 % Birch Exterior Plywood, Carb2 and FSC Certifed
Rustic Class □-Symbol in standards, a varied wood colour and structure, the knots of 
diameter up to  60 mm, patched knots and cracks, sapwood, discoloration, the holes after 
knots have fallen out filled with putty, acceptable up to 25 mm  

Date
Mark and Icons on the Packing

D A D O S  T É C N I C O S
TECHNICAL DATA



At Whood we are fully aware of nature’s priceless value and our responsibility in 
helping to maintain sustainable forests. Because we care, we developed the 

Our floorings are made only from natural raw materials extracted from sustaina-
ble, managed, and verified forests. For finishing and protection, we only use wax 
oils and varnishes free from harmful chemical substances on our products.

Wood is the most environmentally friendly flooring material. The wood industry 
plays one of the most important roles in fighting climate changes. According to 
the EU the increasing in the use of wood in the construction and furniture busi-
ness is stimulating the planting of new forests thus helping reducing mankind’s 
carbon footprint. As a warmer flooring and wall cladding material, wood has also 
superior strength in proportion to its weight, it is more versatile, accessible, easy 
to install and 100% recyclable or convertible into energy, making it the floor 
covering of the future.

A Whood tem uma forte consciência sobre o valor inestimável da natureza 
e sobre a nossa responsabilidade em colaborar na manutenção de florestas 
sustentáveis. Pelo facto de querermos ajudar a cuidar das florestas, desen-
volvemos formas de tornar o seu uso o mais eficiente possível, respeitando 
todas as normas da União Europeia. 

Os nossos pavimentos são fabricados com recurso exclusivo a madeiras 
oriundas de florestas geridas de forma sustentada e competentemente 
fiscalizadas. Igualmente, para os materiais de acabamentos aplicados nos 
nossos produtos, utilizamos unicamente óleos, ceras e vernizes livres de 
substâncias químicas prejudiciais à saúde.

A madeira é o material mais amigo do ambiente que se utiliza em pavimen-
tos, tendo por isso a indústria da madeira um papel preponderante na luta 
contra as mudanças climáticas. De acordo com a União Europeia, o uso 
crescente da utilização de materiais em madeira na indústria da construção 
e de mobiliário, tem vindo a estimular a reflorestação, ajudando assim a 
diminuir a pegada de carbono da humanidade.  Tratando-se de um material 
quente, tem um comportamento superior em termos de rigidez relativa ao 
seu peso próprio, é mais versátil, fácil de instalar e 100% reciclável ou 
convertível em energia, fazendo deste o material de eleição para revesti-
mentos no futuro próximo. 

A M B I E N T E
ENVIRONMENT
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WHOOD stands by nature, and as a company connected with the cleanest and ecologically preserved regions in Europe we give great 
importance to ecology. Thanks to the permanent modernization of our plant and our investments in modern solutions, we are one of 

thus producing no harm to the environment. We exclusively use wood from forests with controlled logging on our production, where 
forest nurseries are being established after trees have been cut down. 

A WHOOD preocupa-se com a natureza, e como empresa que trabalha em algumas das regiões mais limpas e ecologicamente 
preservadas da Europa, dá grande importância à ecologia. Graças à permanente modernização da nossa fábrica e aos nossos 
investimentos em soluções de vanguarda, somos um dos operadores no sector mais amigos do ambiente. Temos um elevado 
cuidado ecológico na utilização das tecnologias de fabrico e na obtenção do produto final. Utilizamos exclusivamente madeiras 
provenientes de florestas com extracção controlada, com viveiros florestais estabelecidos após os abates. 

ECOLOGIA | ECOLOGY

We have been granted the FSC (Forest Stewardship Council®) Certificate as endorsement of our high standards and it is a confirmation 
that all the wood we use comes from forests with a sustainable managed economy. Our products are in accordance with appropriate 
EU Directives. WHOOD´s strategy and policies are always on a par with the care for the surrounding environment and its inhabitants.

Obtemos o certificado FSC (Forest Stewardship Council®) em reconhecimento dos nossos elevados padrões, e como a confirma-
ção de que toda a nossa madeira provém de florestas com gestão sustentada. Os nossos produtos estão em conformidade com 
as directrizes da União Europeia. As estratégia da WHOOD está permanentemente em consonância com o meio ambiente.

CERTIFICADO FSC | FSC CERTIFICATE

For the production of floorings made of glued laminated flooring, WHOOD uses birch plywood, 100 % Baltic Birch. The plywood is 
certificated according to FSC and CARB 2 rules.

Na produção dos nossos pavimentos madeira estruturada, a WHOOD utiliza contraplacado 100% em Bétula Báltica. O contrapla-
cado em Bétula Báltica é certificado de acordo com as regras do FSC e CARB 2.

CERTIFICADO CARB 2 | CARB 2 CERTIFICATE

A M B I E N T E
ENVIRONMENT
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